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Z.I. Via Italia, 6 
26855 Lodivecchio (LO) - Italy
Tel. (0371) 75.42.48/9 - 75.32.02
Fax (0371) 75.29.28
sito web: www.lamber.com
e-mail: info@lamber.it

constructeur se réserve le droit d’apporter toute modification des matériaux et des formes sans 

without warning. • Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung Änderungen 
an Form und den verwendeten Materialen vorzunehmen. • El constructor se reserva el derecho 
de aportar modificaciones de materiales y de modelos sin aviso anticipado.

Lavabicchieri
Lave-verres
Glasswashers
Gläserspülmaschinen
Lavavasos

S240
S200

OPTIONS:
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S200
S240

• Interamente in acciaio
 inossidabile 18/10 AISI 304.
• Ciclo di lavaggio di 120”sec.
• Lavaggio inferiore rotante
 in acciaio inox.
• Risciacquo inferiore e superiore 
 rotante in  acciaio inox.
• Vasca a sedia con fondo
 stampato inclinato autopulente.
• Doppia parete. 
• Filtro vasca integrale.
• Porta stampata controbilanciata 
 con fermo di sicurezza. 
• Quadro di comando frontale
  facilmente estraibile.
• Dosatore brillantante
 per risciacquo.
• Carico vasca automatico.
• Thermocontrol.
• Termostato di sicurezza.
Dotazione: - 2 cestelli bicchieri.
- 1 inserto piattini.
- 1 contenitore cucchiaini.
Optionals: - Dosatore di lavaggio.
- Pompa di scarico.
- Basamento rialzo inox h470 mm. 
- Termometri digitali.

• Carrosserie entièrement
 en acier inox 18/10 AISI 304.
• Cycle de lavage de 120”sec.
• Lavage inférieur rotatif
 en acier inox.
• Rinçage supérieur et inférieur 
 rotatif en acier inox.
• Cuve avec fond incliné
 autonettoyante.
• Double paroi.
• Filtre en cuve intégral.
• Porte étampée autonettoyante. 
• Composants électriques dans
 un tiroir extractible.
• Doseur de produit pour rinçage. 
• Remplissage cuve automatique. 
• Thermocontrôle.
•Thermostat de sureté.
Accessoires: - 2 paniers verres.
- 1 bac sous tasses.
- 1 godet à couverts.
Options: - Doseur de produit de 
  lavage.
- Pompe de vidange.
- Base  en acier inox H.470 mm.

 digital des
 températures.

• Complete stainless steel
   construction 18/10 AISI 304.
• Washing period cycle 120”sec. 
• Lower rotating wash arm
 in stainless steel.
• Lower and upper rotating 
 rinse arms in stainless stell.
• Self - washing slanted tank
  with  rounded edges.
• Double skin.
• Integral tank 
• Counterbalanced door
 with security lock.
• Extractable control panel
 for easy maintenance.
• Rinse aid dispenser.
• Automatic tank loading.
• Thermal control.
• Security thermostat. 
Accessories:
- 2 baskets for glasses.
- 1 soucers insert.
- 1 cutlery container.
Optionals: - Detergent pump.
- Drain pump.
- Stainless steel base H.470 mm.
- Digital thermometers.

• Völlig aus rostfreiem
 Stahl 18/10 AISI 304.
• Waschzyklus 120” sek.
• Rotierender Wascharm
 aus rostfreiem Stahl.
• Oberer und unterer Nachspülung  
 rotierend aus rostfreiem Stahl.
• Selbstspülender abgerundeter 
 Waschtank mit schrägem Boden.
• Doppelwandig.
• Integral Tanksieb.
• Kaltgepreßte selbstspülende Tür.
• Steuerelemente schubladenartig 
 herausziehbar.
• Nachspülmitteldosiergerät
• Automatische Tankfüllung.
• Thermo-Kontroll-System.
• Boiler-Sicherheitstemperatur-
 begrenzer.
Zubehör:
- 2 Gläserkörbe.
- 1 Behälter für Besteck.
- 1 Einstellun für Untertassen.
Option: - Automatisches
  Waschspülmitteldosiergerät.
- Ablaufpumpe.
- Edelstahluntersatz H.470 mm.
- Digitale displayanzeige
 der temperatur.

•    Enteramente de acero
 inox 18/10 AISI 304.
• Ciclo de lavado de 120”
 segundos.
• Lavado rodante en acero inox.
• Enjuague inferior y superior 
 rodante en acero inox.
• Cuba con borde redondeado.
• Doble pared.
• Filtro cuba.
• Puerta doble balanceada.
• Thermocontrol.
• Cargo cuba automàtico.
• Intervenciòn rapida y segura.
• Termostato seguridad.
Dotación:
- 2 cestas para vasos.
- 1 Inserto platitos de té/café.
- 1 canastillo cubiertos;
Option:
-  automático de lavado.
- Bomba de descarga.
- Basamento en acero inox H.470 mm.
- Termómetros digitales.

LAVABICCHIERI LAVE-VERRES GLASSWASHERS GLÄSERSPÜLMASCHINEN LAVAVASOS

• La vasca di lavaggio completamente
 stampata consente una rapida
 e facile pulizia.
• L’intérieur de la cuve de lavage embouti 
 permet une nettoyage rapide et facile.
• The internal tank, fully pressed, allows
 a quick and easy cleaning.
• Die innere Waschtank, völlig eingeprägt, 
 eine schnelle und leichte Reinigung
 ermöglicht.
• L’interno de la cuba de lavado,
 completamente impreso, permite
 una rápida y fácil limpieza.

• Dettaglio del mulinello risciacquo superiore.
• Détail du tourniquet de rinçage supérieur.
• Upper rinse arm detail.
• Oberer Nachspülung Detail.
• Particular del enjuague superior.

• Lo sportello controbilanciato agevola le
 operazioni di carico e scarico delle stoviglie.
• La porte balancée facilite les opérations de 
 chargement et déchargement de la vaisselle.
• The counterbalanced door allows to load
 and unload baskets more comfortably.
• Die Gegengewichttür vereinfacht
 die       Geschirreinladung und Abladung .
• La puerta balanceada facilita las operaciones  
 de carga y descarga de la vajilla. 

• Filtro integrale di 
• Filtre cuve integral.
• Integral tank 
• Integral Tanksieb.
• Filtros cuba.


